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СЕРИЯ «СЕЗАМ»

 

Золотая связь дружбы



 

Джордж Г. Харрап и Ко. Портсмут-стрит, 3, Лондон


 




	
"A link to bind when circumstances part;

A nerve of feeling stretched from heart to heart."


Риверсайд Пресс Лтд., Эдинбург
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Предисловие

ДРУЖБА — одна из важнейших вещей в мире. Влияние дружбы на воспитание ума, формирование характера, направление воли и определение судьбы невозможно переоценить. Дружба делала человека героем, святым, демоном!

Посему остается надеяться, что эти «Золотые мысли» о дружбе, собранные на широкой ниве, окажутся полезными и вдохновляющими, способствуя зарождению в умах читателей чистых и благородных идеалов.

Трогательная история Давида и Ионафана продолжает обладать непревзойденным очарованием для человечества; и путник в океане Жизни, обретающий истинного друга, находит остров, предлагающий надежную, тихую гавань от любого бушующего шторма, остров, дарующий бесчисленные сочные плоды и благоуханные цветы для его подкрепления и отрады.

А. Э. С.
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Рождение дружбы

 

Природа не любит одиночества и всегда тянется к чему-то как к опоре, что в самом милом друге наиболее восхитительно.

Цицерон

 


	
Great souls by instinct to each other turn,

Demand alliance, and in friendship burn.


Аддисон

 

Единственный способ иметь друга — быть им.

Эмерсон

 



Некоторые дружеские связи создаются природой, некоторые — договором, некоторые — интересом, а некоторые — душами.

Джереми Тейлор

 

Самые крепкие дружеские узы куются во взаимных невзгодах, подобно тому как железо сильнее всего соединяется в самом яростном пламени.

Колтон

 

Лишь та душа может быть моим другом, которую я встречаю на пути своего следования, та душа, к которой я не склоняюсь и которая не склоняется ко мне, но, будучи уроженкой той же небесной широты, повторяет во всем мой собственный опыт.

Эмерсон





[image: ]

Культура дружбы

 

У того, чье сердце дружелюбно, много друзей.

Теккерей

 

У нас мало друзей, потому что мы не желаем платить цену дружбы.

Хью Блэк

 


	
Hand

Grasps hand, eye lights eye in good friendship,

And great hearts expand,

And grow one in the sense of this world's life.


Роберт Браунинг

 



Не следует в одночасье гневаться на друга, которого ты обретал всю свою жизнь. Камень долгие годы становится рубином; берегись, чтобы не разрушить его в мгновение ока о другой камень.

Саади

 

Пусть дружба, рожденная от Бога, будет дана однажды, и ни время, ни обстоятельства не смогут умалить ее; это должен быть взаимный рост, возрастающее доверие, расширяющаяся вера, долготерпение, прощающая любовь, бескорыстное стремление — привязанность, воздвигнутая перед Престолом, которая выдержит испытание временем и невзгодами.

Аллан Трокмортон

 



Человек, имеющий друзей, должен и сам быть дружелюбным; и бывает друг, более привязанный, нежели брат.

Притчи 18:24

 


	
You'll never hope

To be such friends, for instance she and you,

As when you hunted cowslips in the woods

Or played together in the meadow hay.

Oh yes—with age, respect comes, and your worth

Is felt, there's growing sympathy of tastes,

There's ripened friendship, there's confirmed esteem.


Роберт Браунинг

 




	
Plant thou the tree of friendship only; so shall thy heart's desire bear fruit:

Uproot thou hatred's plant completely, or woes unnumbered thence may shoot.


Хафиз
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Святость дружбы

 


	
Friendship's an abstract of this noble flame,

'Tis love refin'd, and purged from all its dross,

'Tis next to angels' love, if not the same,

As strong in passion is, though not so gross.


Кэтрин Филипс

 



Золотая дружба — не обычная вещь, которую можно подобрать на улице... Есть жемчужины сердца, которые нельзя метать перед свиньями.

Хью Блэк

 


	
Friendship, peculiar boon of Heaven,

The noble mind's delight and pride,

To men and angels only given,

To all the lower world denied.


Сэмюэл Джонсон

 

О Дружба! Ты божественнейший алхимик, как же человек может осквернять тебя!

Дуглас Джерролд

 



Чистая дружба — это то, чего люди с низким интеллектом никогда не смогут вкусить.

Лабрюйер

 

Сущность дружбы — целостность, полное великодушие и доверие. Она не должна предполагать или предусматривать немощь. Она относится к своему объекту как к божеству, дабы обожествить обоих.

Эмерсон

 

Можно сказать, что совершенная дружба требует натур столь редких и ценных, столь хорошо уравновешенных и счастливо приспособленных, и к тому же находящихся в таких обстоятельствах, что удовлетворение от нее обретается крайне редко.

Эмерсон

 



Любовь показывает мне богатство природы, раскрывая во мне через друга скрытое сокровище, и я заключаю о равной глубине блага во всех других направлениях.

Эмерсон

 

Кто говорит об «обычной» дружбе? В мире нет ничего подобного. На земле нет слова более возвышенного. Дружба — это самое близкое к религии, что нам известно. Бог есть любовь.

Генри Драммонд

 


	
"You will forgive me, I hope, for the sake of the friendship between us,

Which is too true and too sacred to be so easily broken!"


Лонгфелло

 




	
He that wrongs his friend

Wrongs himself more, and ever bears about

A silent court of justice in his breast,

Himself the judge and jury, and himself

The prisoner at the bar, ever condemn'd:

And that drags down his life.


Теннисон

 

Дружба — это брак души.

Вольтер
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Красота дружбы

 

Друга вполне можно считать шедевром природы.

Эмерсон

 

В тот миг, когда мы предаемся своим чувствам, земля преображается: нет ни зимы, ни ночи; все трагедии, вся скука исчезают; даже все обязанности; ничто не заполняет предшествующую вечность, кроме сияющих образов любимых людей.

Эмерсон

 

Единственная роза без шипов — это дружба.

Мадемуазель де Скюдери

 



К молодым дружба приходит как весенняя слава, само чудо красоты, тайна рождения: к старым она приходит с осенним цветением, все еще прекрасная, но красотой увядания.

Хью Блэк

 


	
The pledge of Friendship! it is still divine,

Though watery floods have quenched its burning wine;

Whatever vase the sacred drops may hold,

The gourd, the shell, the cup of beaten gold,

Around its brim the bond of Nature throws

A garland sweeter than the banquet's rose.


О. У. Холмс

 




	
O friend, my bosom said,

Through thee alone the sky is arched,

Through thee the rose is red;

All things through thee take nobler form,

And look beyond the earth,

The mill-round of our fate appears

A sun-path in thy worth.

Me too thy nobleness has taught

To master my despair;

The fountains of my hidden life

Are through thy friendship fair.


Эмерсон

 


	
Friend is a word of royal tone;

Friend is a poem all alone.


Из персидской поэзии

 



Счастлив дом, дающий приют другу! Он вполне мог бы быть построен как праздничная беседка или арка, чтобы принять его хотя бы на один день.

Эмерсон

 


	
Thick waters show no images of things;

Friends are each other's mirrors, and should be

Clearer than crystal, or the mountain-springs,

And free from clouds, design, or flattery.

For vulgar souls no part of friendship share;

Poets and friends are born to what they are.


Кэтрин Филипс
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Выбор дружбы

 


	
First on thy friend deliberate with thyself,

Pause, ponder, sift; not eager in the choice,

Nor jealous of the chosen: fixing, fix;—

Judge before friendship, then confide till death.


Юнг

 

Высочайшая дружба всегда должна вести нас к высочайшему наслаждению.

Филдинг

 



Дружба требует религиозного отношения. Мы не должны быть своевольными, мы не должны ничего предусматривать. Мы говорим о выборе друзей, но друзья выбирают себя сами. Почтение — великая ее часть.

Эмерсон
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Дружба с прямодушными; дружба с искренними; и дружба с человеком наблюдательным: они полезны. Дружба с человеком показным; дружба с вкрадчиво-мягким; и дружба с краснобаем: они вредны.

Конфуций

 



О, будь моим другом и научи меня быть твоим!

Эмерсон

 

Мои друзья пришли ко мне без поиска; великий Бог дал их мне.

Эмерсон

 


	
The friends thou hast, and their adoption tried,

Grapple them to thy soul with hoops of steel;

But do not dull thy palm with entertainment

Of each new-hatch'd, unfledged comrade.


Шекспир

 



Тот не заводит друзей, кто никогда не наживал врагов.

Теннисон

 


	
Who friendship with a knave hath made

Is judg'd a partner in the trade.


Гей

 

Друзья человека — это его магнетизм.

Эмерсон

 

Добрый человек — лучший друг, а потому его следует выбирать скорее, удерживать дольше и, воистину, никогда с ним не расставаться, если только он не перестанет быть тем, ради чего был выбран.

Джереми Тейлор

 



Дружба, скрепленная соучастием в грехе, долго не продлится.

Арно

 


	
Eschew that friend, if thou art wise,

Who consorts with thy enemies.


Саади

 

Дружба требует твердого, постоянного и неизменного характера, человека, который постоянен в своей близости.

Плутарх
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Божественная дружба

 

Вы — друзья Мои, если исполняете то, что Я заповедую вам.

Иоанна 15:14

 



Уста его — сладость, и весь он — любезность. Вот кто возлюбленный мой, и вот кто друг мой, дщери Иерусалимские!

Песнь Песней 5:16

 

Кто любит чистоту сердца, у того приятность на устах, тому царь — друг.

Притчи 22:11

 

Говорят, что перед смертью последними словами американского президента Эдвардса, после прощания с плачущими родственниками, были: «А теперь где Иисус из Назарета, мой истинный и никогда не подводящий Друг?» Сказав это, он уснул.

Аноним
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Реальность дружбы

 

Дружба — это идеал, друзья — это реальность; реальность всегда остается далеко от идеала.

Жозеф Ру

 

Те, кто лишает жизнь дружбы, словно отнимают солнце у мира.

Цицерон

 


	
You're my friend—

What a thing friendship is, world without end!

How it gives the heart and soul a stir up!


Роберт Браунинг

 



Дружба — это Любовь без крыльев!

Байрон

 

Я не желаю обращаться с дружбой деликатно, но с величайшей смелостью. Когда она реальна, это не стеклянные нити или иней, а самая прочная вещь, которую мы знаем.

Эмерсон

 

Ничто не делает землю такой просторной, как наличие друзей на расстоянии; они создают широты и долготы.

Генри Д. Торо

 




	
O, weary hearts! O, slumbering eyes!

O, drooping souls, whose destinies

Are fraught with fear and pain,

Ye shall be loved again!



No one is so accursed by fate,

No one so utterly desolate,

But some heart, though unknown,

Responds unto his own.



Responds,—as if with unseen wings,

An angel touched its quivering strings;

And whispers, in its song,

Where hast thou stayed so long?


Лонгфелло

 



Дружба — это слово, один вид которого в печати согревает сердце.

Огастин Биррелл

 

Настоящие друзья — наша величайшая радость и наше величайшее горе.

Фенелон

 

Природа учит зверей узнавать своих друзей.

Шекспир
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Ценность дружбы

 

Истинное счастье заключается не в множестве друзей, а в их достоинстве и выборе.

Бен Джонсон

 




	
Friendship, mysterious cement of the soul,

Sweetener of life, and solder of society,

I owe thee much: thou hast deserv'd from me

Far, far beyond what I can ever pay.


Блэр

 


	
Not all the works of Science, Art,

Or Genius in this world are worth

One genuine sigh that from the heart

Friendship or Love draws freshly forth.


Томас Мур

 

Дружба всегда приносит пользу, тогда как любовь иногда вредит.

Сенека

 



Иметь друга — значит обладать одним из самых сладких даров, которые может принести жизнь: быть другом — значит изо дня в день проходить торжественное и нежное воспитание души.

Анна Р. Браун

 

Дружба — это облегчение наших печалей, покой наших страстей, разрядка наших угнетений, святилище для наших бедствий, советчик в наших сомнениях, ясность наших умов, излияние наших мыслей, упражнение и совершенствование того, о чем мы размышляем.

Джереми Тейлор

 

Истинная дружба подобна крепкому здоровью, ценность которого редко осознается, пока оно не утрачено.

Колтон

 



Дружба — это орден благородства; благодаря ее откровениям мы более достойно входим в природу.

Эмерсон

 

Ах, как приятно чувствовать руку старого друга!

Лонгфелло

 


	
He who has a thousand friends has not a friend to spare,

But he who has one enemy will meet him everywhere.


Восточная пословица

 


	
Nor scour the seas, nor sift mankind,

A poet or a friend to find;

Behold, he watches at the door,

Behold his shadow on the floor.


Эмерсон

 



Друг, который не будет презирать нас за нашу слабость, не отречется от нас за нашу греховность, не устанет от нас за то, что мы доставляем хлопоты, не будет насмехаться над нашей чувствительностью, но терпеливо выслушает наш рассказ, полностью поймет наше сожаление, нежно признает наши камни преткновения и будет достаточно честен, чтобы сказать нам правду, чего бы нам это ни стоило — о, разве вы не видите, какой реальной помощью он мог бы быть для нас.

Епископ Торолд

 


	
A friend

Welded into our life is more to us

Than twice five thousand kinsmen, one in blood.


Еврипид

 



Раньше я думал, что дружба означает счастье: я узнал, что она означает дисциплину.

Анна Р. Браун

 


	
Dear is my friend—yet from my foe, as from my friend comes good:

My friend shows what I can do, and my foe what I should.


Шиллер

 

Мы можем жить без брата, но не без друга.

Немецкая пословица

 


	
Love is flower-like;

Friendship is like a sheltering tree.


Колридж

 



Вы поймете, как вы ошибаетесь насчет моего состояния; я богат своими друзьями.

Шекспир

 

Верный друг — лекарство жизни.

Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова

 


	
"I know and esteem you, and feel that your nature is noble,

Lifting mine up to a higher, a more ethereal level,

Therefore I value your friendship."


Лонгфелло
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Бескорыстие дружбы

 

В дружбе нет никакой торговли или дел, зависящих от нее, кроме нее самой.

Монтень

 

Поэтому ты должен любить меня, меня самого, а не мои обстоятельства, если мы хотим быть настоящими друзьями.

Цицерон

 

Я никогда не смогу думать о продвижении своего удобства за счет интересов и склонностей друга.

Джордж Вашингтон

 



Сегодня, как и всегда, возможна великодушная дружба, которая забывает о себе... Чудо дружбы слишком часто совершалось на этой нашей скучной земле, чтобы позволить нам сомневаться в ее возможности или ее чудесной красоте.

Хью Блэк

 

Дружба подобна долгу чести; как только о ней начинают говорить, она теряет свое истинное имя и принимает более неблагодарную форму обязательства.

Голдсмит

 

Имей друзей не ради получения, а ради отдачи.

Жозеф Ру

 



Среди настоящих друзей нет страха что-либо потерять.

Джереми Тейлор

 

Когда люди друзья, нет нужды в справедливости; но когда они справедливы, они все еще нуждаются в дружбе.

Аристотель

 

Лучше быть крапивой на стороне друга, чем его эхом. Условие, которое требует высокая дружба, — это способность обходиться без нее. Чтобы быть способным на это высокое служение, требуются великие и возвышенные качества. Должны быть двое, прежде чем может быть один.

Эмерсон

 



Никакая дружба не может оправдать грех.

Джереми Тейлор

 

Дружбу можно купить только дружбой. Человек должен иметь власть над другими, но он никогда не сможет завладеть их сердцем, не отдав своего.

Томас Уилсон

 

Истинные друзья посещают нас в процветании только по приглашению, но в невзгодах они приходят без приглашения.

Теофраст

 

Может ли быть позор хуже этого — что меня могут счесть ценящим деньги больше, чем жизнь друга?

Платон

 




	
Love took up the harp of life, and smote on all the chords with might;

Smote the chord of Self, that, trembling, passed in music out of sight.


Теннисон

 


	
True friendship's laws are by this rule express'd,

Welcome the coming, speed the parting guest.


Гомер
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Служение дружбы

 

Услуги, которые скрепляют дружбу, — это взаимные услуги.

Уильям Смит

 



Друзья должны побуждать друг друга к делам Божьим.

Уильям Эллери Чаннинг

 

Я поступаю со своими друзьями так же, как со своими книгами. Я хочу, чтобы они были там, где я могу их найти.

Эмерсон

 

Главный плод дружбы — использование и разрядка полноты и волнений сердца, которые вызывают и порождают страсти всякого рода.

Бэкон

 

Большинству наших дружеских отношений не хватает величия, потому что мы не готовы к маленьким актам служения.

Хью Блэк

 



Наши друзья истолковывают мир и нас самих для нас, если мы принимаем их нежно и искренне.

А. Бронсон Олкотт

 


	
Faithful are the wounds of a friend,

But the kisses of an enemy are deceitful.

Ointment and perfume rejoice the heart:

So doth the sweetness of a man's friend by hearty counsel.

Iron sharpeneth iron;

So a man sharpeneth the countenance of his friend.


Proverbs xxvii. 6, 9, 17

 

Дружба — это бескорыстный обмен между равными.

Голдсмит

 



Прислушиваться к советам немногих друзей всегда почетно; ибо сторонние наблюдатели часто видят больше, чем игроки, а долина лучше всего открывает холм.

Бэкон

 


	
Here around the ingle bleezing,

Wha sae happy and sae free;

Tho' the northern wind blaws freezing,

Frien'ship warms baith you and me.


Бернс

 

Друзья — это лидеры души, будучи более нами, чем мы сами, и мы дополняем свои привязанности в их привязанностях.

А. Бронсон Олкотт

 



Там, где у вас есть друзья, вам не следует ходить по гостиницам.

Джордж Элиот

 


	
More things are wrought by prayer

Than this world dreams of. Wherefore, let thy voice

Rise like a fountain for me night and day.

For what are men better than sheep or goats

That nourish a blind life within the brain,

If, knowing God, they lift not hands of prayer

Both for themselves and those who call them friend?


Теннисон

 



Если я не могу сказать тебе, что я чувствую, какая польза от друга?

Теккерей

 


	
I take of worthy men whate'er they give:

Their heart I gladly take, if not, their hand;

If that, too, is withheld, a courteous word,

Or the civility of placid looks.


Джоанна Бейлли

 

Дружба создает ясный день в чувствах, избавляя от шторма и бури; но она создает дневной свет в понимании, избавляя от тьмы и путаницы мыслей.

Бэкон

 




	
He who will not to friends' advice attend;

Must not complain when they him reprehend.


Саади

 

Нет такого льстеца, как сам человек, и нет такого средства против самолести, как свобода друга.

Бэкон

 

Пусть лесть, рабыня пороков, будет далека от дружбы, поскольку она недостойна не только друга, но и свободного человека.

Цицерон

 



Как возможна дружба? Во взаимной преданности Добру и Истине: иначе невозможно, разве что как вооруженный нейтралитет или пустой коммерческий союз. Человек, да будут небеса всегда восхваляемы, самодостаточен; однако десять человек, объединенных в любви, способны быть и делать то, в чем десять тысяч поодиночке потерпели бы неудачу. Бесконечна помощь, которую человек может оказать человеку.

Карлейль

 

Настоящий друг — это тот, кто укажет вам на ваши ошибки и глупости в процветании и поможет вам своей рукой и сердцем в невзгодах.

Гораций Смит

 



Есть три рода друзей: первый подобен факелу, который мы встречаем на темной улице; второй подобен свече в фонаре, которую мы обгоняем; третий подобен связке, предлагающей себя спотыкающемуся путнику. Встреченный факел — это сладкоречивый друг, который одалживает нам вспышку комплиментов на время, но быстро оставляет нас в нашей прежней тьме. Обогнанный фонарь — это истинный друг, который, хотя и обещает лишь слабый свет, все же идет вместе с нами так далеко, как может, до конца нашего пути. Предложенная связка — это наемный друг, который, хотя и достаточно готов оказать нам услугу, все же эта услуга имеет рабское отношение к нашей щедрости.

Куарлз

 



То, что наиболее благотворно, также наиболее превосходно; и поэтому те дружеские отношения должны быть наиболее совершенными, где друзья могут быть наиболее полезными.

Джереми Тейлор

 

Я бы не хотел жить без любви моих друзей.

Китс

 

У каждого человека есть частые обиды, которые может обнаружить и исправить только забота дружбы, и которые навсегда остались бы без внимания в огромной куче человеческих бедствий, если бы их обозревал только глаз всеобщего благоволения, одинаково привлекательный к любому несчастью.

Сэмюэл Джонсон

 



Нет человека, который делится своими радостями с другом, но он радуется больше; и нет человека, который делится своими горестями с другом, но он скорбит меньше.

Бэкон

[image: ]



[image: ]

Преданность дружбы

 

Дружба? Два тела и одна душа.

Жозеф Ру

 

Легко сказать, как мы любим новых друзей и что мы о них думаем, но слова никогда не смогут проследить все нити, которые связывают нас со старыми.

Джордж Элиот

 




	
We still have slept together,

Rose at an instant, learn'd, play'd, eat together:

And wheresoe'er we went like Juno's swans,

Still we went coupled, and inseparable.


Шекспир

 

Держи верность и искренность как главные принципы; не имей друзей, не равных тебе.

Конфуций

 

Старые друзья — лучшие. Король Иаков имел обыкновение просить свои старые башмаки. Они были самыми удобными для его ног.

Джон Селден

 



Люди иногда обменивались именами со своими друзьями, как будто они хотели показать, что в своем друге каждый любил свою собственную душу.

Эмерсон

 


	
A generous friendship no cold medium knows,

Burns with one love, with one resentment glows,

One should our interests and our passions be,

My friend must hate the man that injures me.


Поуп

 

Храни своего друга под ключом своей собственной жизни.

Шекспир

 



Нет больше той любви, как если кто положит душу свою за друзей своих.

Иоанна 15:13

 

Дружба чистосердечных, будь то в присутствии или в отсутствии, не такова, что они будут винить тебя за твоей спиной и умрут за тебя в твоем присутствии.

Саади

 


	
"Yes, we must ever be friends; and of all who offer you friendship

Let me be ever the first, the truest, the nearest and dearest!"


Лонгфелло

 




	
Friendship like love is but a name,

Unless to one you stint the flame.

The child, whom many fathers share,

Hath seldom known a father's care.

'Tis thus in friendships; who depend

On many, rarely find a friend.


Гей

 


	
There must be many a pair of friends

Who, arm in arm, deserve the warm

Moon-births and the long evening-ends.

So, for their sake, be May still May!


Роберт Браунинг

 



Когда два друга расстаются, они должны запереть секреты друг друга и обменяться ключами.

Аноним
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Радость дружбы

 


	
Life is to be fortified by many friendships.

To love, and to be loved, is the greatest happiness of existence.


Сидней Смит

 

Радость, исходящая от истинного единения сердца с другим, возможно, одна из самых чистых и величайших в мире.

Хью Блэк

 




	
What joy is better than the news of friends

Whose memories were a solace to me oft,

As mountain-baths to wild fowls in their flight.


Роберт Браунинг

 

«Останься» — очаровательное слово в словаре друга.

А. Бронсон Олкотт

 

Кто не готов признать, что дружба — это восторг юности, опора старости, цветение процветания, очарование одиночества, утешение в невзгодах, лучший благодетель и утешитель в этой юдоли слез?

Аноним
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Разумность дружбы

 

Как бы хорошо ни была проверена дружба, есть доверия, которые она не должна слышать, и жертвы, которые не должны от нее требоваться.

Жозеф Ру

 

Дорогостоящие последователи не должны нравиться; чтобы, пока человек делает свою свиту длиннее, он не сделал свои крылья короче.

Бэкон

 

Животные — такие приятные друзья — они не задают вопросов, они не высказывают критики.

Джордж Элиот

 



За исключением случаев необходимости, которые редки, позвольте своему другу узнавать неприятные истины от своих врагов; они достаточно готовы их высказать.

Оливер Уэнделл Холмс

 

Истинный друг проявит себя таковым, оставляя нас действовать в соответствии с нашим глубоким убеждением, — будет лелеять это благородство чувств, никогда не пожелает подменить нашу силу своей.

Уильям Эллери Чаннинг

 

Человек, который предпочитает своего самого дорогого друга зову долга, вскоре покажет, что он предпочитает себя своему самому дорогому другу.

Ф. У. Робертсон

 



Если вы хотите сохранить своего друга, приближайтесь к нему с телескопом, никогда с микроскопом.

Аноним

 

Не давай своему другу так много власти, чтобы, если однажды он станет врагом, ты не смог бы ему противостоять.

Саади

 

Не льстите себе, что дружба разрешает вам говорить неприятные вещи своим близким. Напротив, чем ближе вы вступаете в отношения с человеком, тем более необходимыми становятся такт и вежливость.

Оливер Уэнделл Холмс

 



Оставьте свой небрежный, фамильярный стиль для незнакомцев, но уважайте своего друга.

Ковентри Патмор



[image: ]

Признание дружбы

 


	
Let us, then, be what we are, and speak what we think, and in all things

Keep ourselves loyal to truth, and the sacred professions of friendship.


Лонгфелло

 

Хорошая осмотрительность — не делать слишком много для любого человека вначале, потому что нельзя выдержать эту пропорцию.

Бэкон

 




	
The man that hails you Tom or Jack,

And proves by thumps upon your back

How he esteems your merit,

Is such a friend that one had need

Be very much his friend indeed

To pardon or to bear it.


Каупер

 


	
I have not from your eyes that gentleness,

And show of love, as I was wont to have;

You bear too stubborn and too strange a hand,

Over your friend that loves you.


Шекспир

 



Когда враг испробовал все средства напрасно, он будет притворяться другом, а затем, под этим предлогом, осуществит замыслы, которые не смог бы осуществить ни один враг.

Саади

 

Мирская дружба изобилует медовыми словами, страстными нежностями, похвалами красоте, тогда как истинная дружба говорит простым честным языком.

Франциск Сальский

 

Церемонность и великие признания делают дружбу такой же подозрительной, как и религию.

Уичерли

 




	
I am weary

Of the bewildering masquerade of Life,

Where strangers walk as friends and friends as strangers;

Where whispers overheard betray false hearts;

And through the mazes of the crowd we chase

Some form of loveliness, that smiles, and beckons,

And cheats us with fair words, only to leave us

A mockery and a jest; maddened, confused,—

Not knowing friend from foe.


Лонгфелло
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Испытание дружбы

 

Друг должен быть как деньги — испытан до того, как потребуется, а не найден неисправным в нашей нужде.

Плутарх

 

Наш друг тот, кто любит нас больше, чем восхищается нами, и помог бы нам в нашем великом деле.

Уильям Эллери Чаннинг

 

Знай, что тот, кто является другом самому себе, является другом всем людям.

Сенека

 



Друг — это тот, кто привязан к нам, счастлив с нами и радуется нам; делает для нас то, что мы хотим, желает и полностью готов сделать все, что может для нас, на кого мы можем положиться во всех случаях.

Уильям Эллери Чаннинг

 

Чтобы играть роль настоящего друга, требуется больше добросовестного чувства, чем чтобы заполнить с честью и самодовольством любую другую станцию или способность в социальной жизни.

Миссис Эллис

 

Для дружбы нет правил. Она должна быть предоставлена самой себе; мы не можем принудить ее, так же как и любовь.

Хэзлитт

 



Если ты хочешь получить друга, испытай его сначала и не спеши доверять ему. Ибо некоторые люди — друзья ради своей собственной выгоды и не останутся в день беды.

Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова

 

Когда я вижу, как листья падают с деревьев в начале осени, именно такими, думаю я, являются дружеские отношения в мире. Пока длится сок содержания, мои друзья роятся в изобилии; но в зиму моей нужды они оставляют меня нагим. Счастлив тот человек, у которого есть настоящий друг в нужде; но более истинно счастлив тот, кто не нуждается в своем друге.

Уорик

 



Как желтое золото испытывается в огне, так вера дружбы должна быть видна в невзгодах.

Овидий

 

Истинная дружба, подобно звезде, становится блестящей в темную ночь.

Аноним
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Доказательство дружбы

 

Та дружба подлинна, когда два друга, не говоря ни слова друг другу, могут, тем не менее, найти счастье в том, чтобы быть вместе.

Георг Эберс

 



Обещания могут привлечь друзей, но именно исполнение должно питать и удерживать их.

Оуэн Фелтем

 

Тот друг, кто в сомнительных обстоятельствах помогает делами, когда дела необходимы.

Плавт

 

В дружбе ваше сердце подобно колоколу, который звонит каждый раз, когда ваш друг в беде.

Генри Уорд Бичер

 

Пусть я буду один до конца света, чем чтобы мой друг переступил словом или взглядом свое реальное сочувствие.

Эмерсон

 



Жизненный воздух дружбы состоит из доверия.

Жозеф Ру

 

Дружба закрывает глаза, чтобы не видеть затмения луны; в то время как злоба отрицает, что она когда-либо бывает в полноте.

Дж. К. и А. У. Хэр

 

Максимум, что я могу сделать для своего друга, — это просто быть его другом.

Генри Д. Торо

 

Доказательство пригодности человека к дружбе — это его способность обходиться без того, что дешево и страстно. Истинная дружба так же мудра, как и нежна.

Генри Д. Торо

 




	
A foe to God was ne'er true friend to man,

Some sinister intent taints all he does.


Юнг

 

Молчание друга обычно равносильно предательству. Его нежелание сказать что-либо в нашу защиту подразумевает молчаливое осуждение.

Хэзлитт

 


	
Think not thy friend one who in fortune's hour

Boasts of his friendship and fraternity.

Him I call friend who sums up all his power

To aid thee in distress and misery.


Саади
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Постоянство дружбы

 

Друг любит во всякое время и, как брат, явится во время несчастья.

Притчи 17:17

 


	
Oh happy days, oh early friends,

How Life since then hath lost its flowers!

But yet—tho' Time some foliage rends,

The stem, the Friendship, still is ours;

And long may it endure, as green

And fresh as it hath always been!


Томас Мур

 



Истинный друг — навсегда друг.

Джордж Макдональд

 

Ваш друг никогда по-настоящему не любил вас, никогда вполне не доверял вам, если легко позволяет себе думать, что вы отдалились от него.

Епископ Торолд

 

Есть три верных друга — старая жена, старая собака и наличные деньги.

Бенджамин Франклин

 


	
Should auld acquaintance be forgot,

And never brought to mind?

Should auld acquaintance be forgot,

And days o' lang syne?


Бернс

 




	
There is no treasure the which may be compared unto a faithful friend;

Gold soone decayeth, and worldly wealth consumeth and wasteth in the winde:

But love once planted in a perfect and pure minde endureth weale or woe;

The frownes of fortune, come they never so unkinde, cannot the same overthrowe.


Роксбургские баллады

 


	
I am not of that feather to shake off

My friend when he must need me.


Шекспир

 



Ошибки наших друзей никогда не должны злить нас настолько, чтобы дать преимущество нашим врагам.

Лорд Честерфилд

 


	
Love is and was my Lord and King,

And in his presence I attend

To hear the tidings of my friend,

Which every hour his couriers bring.


Теннисон

 


	
So Life's year begins and closes;

Days, though short'ning, still can shine;

What though youth gave love and roses,

Age still leaves us friends and wine.


Томас Мур

 




	
"Let all be forgotten between us—

All save the dear old friendship, and that shall grow older and dearer.


Лонгфелло
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Отсутствие друзей

 

Это чистое и жалкое одиночество — нуждаться в настоящих друзьях, без которых мир — лишь пустыня.

Бэкон

 


	
Ill-starred, indeed, is he who injures men:

Is fortune adverse, he is friendless then.


Саади

 



Те, у кого нет друзей, — каннибалы своих собственных сердец. Сообщение себя друзьям удваивает радости и делит горести пополам. Друг — это другой «я». Если у человека нет друга, он может покинуть сцену мира!

Бэкон

 

У фаворита нет друзей.

Грей

 

Только великодушные могут быть настоящими друзьями; подлые и трусливые никогда не смогут узнать, что означает истинная дружба.

Чарльз Кингсли

 



Мы ходим по миру в одиночестве. Друзья, которых мы желаем, — это мечты и басни. Но возвышенная надежда всегда радует верное сердце, что где-то еще, в других регионах универсальной силы, души сейчас действуют, терпят и дерзают, которые могут любить нас и которых мы можем любить.

Эмерсон
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Потеря дружбы

 


	
Alas! they had been friends in youth;

But whispering tongues can poison truth;

And constancy lives in realms above;

And life is thorny; and youth is vain;

And to be wroth with one we love

Doth work like madness in the brain.


Колридж

 



Близость, которая увеличивает тщеславие, разрушает дружбу.

Уильям Эллери Чаннинг

 

Между друзьями частые упреки делают дружбу далекой.

Конфуций

 

Наши дружеские отношения спешат к коротким и бедным завершениям, потому что мы сделали их текстурой вина и снов, вместо прочного волокна человеческого сердца. Законы дружбы велики, суровы и вечны, одного полотна с законами природы и морали.

Эмерсон

 




	
Each spoke words of high disdain

And insult to his heart's best brother:

They parted—ne'er to meet again!

But never either found another

To free the hollow heart from paining—

They stood aloof, the scars remaining,

Like cliffs which had been rent asunder;

A dreary sea now flows between.

But neither heat, nor frost, nor thunder,

Shall wholly do away, I ween,

The marks of that which once hath been.


Колридж
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Потеря друзей

 


	
What greetings smile, what farewells wave,

What loved ones enter and depart!

The good, the beautiful, the brave,

The Heaven-lent treasures of the heart!

How conscious seems the frozen sod

And beechen slope whereon they trod!

The oak-leaves rustle, and the dry grass bends

Beneath the shadowy feet of lost or absent friends.


Уиттьер

 




	
O friend! O best of friends! Thy absence more

Than the impending night darkens the landscape o'er!


Лонгфелло

 


	
What shall I do, my friend,

When you are gone forever?

My heart its eager need will send

Through the years to find you never,

And how will it be with you,

In the weary world I wonder,

Will you love me with a love as true,

When our paths be far asunder?


Мэри Клеммер

 



Человек умирает, когда теряет своих друзей.

Бэкон

 

Мы называем того человека, который потерял отца, сиротой; а вдовцом — того, кто потерял жену... А того человека, который познал огромное несчастье потери друга, как мы называем его?... Здесь всякий человеческий язык умолкает в бессилии.

Жозеф Ру

 

Ссора верных друзей — обновление любви.

Ричард Эдвардс

 




	
Alas! how light a cause may move

Dissension between hearts that love!—

Hearts, that the world in vain had tried

And sorrow but more closely tied;

That stood the storm when waves were rough,

Yet in a sunny hour fall off:—

Like ships that have gone down at sea,

When heaven is all tranquillity!


Томас Мур

 


	
Waste not the hour of friendship; outside this House of Two Doors

Friends shall soon part asunder, no more together wending.


Хафиз

 



Как пали сильные посреди битвы! О Ионафан, ты был убит на высотах твоих. Скорблю о тебе, брат мой Ионафан: ты был очень дорог мне: любовь твоя была для меня чудеснее любви женской.

2 Samuel i. 25, 26

 


	
Some tears fell down my cheeks and then I smiled,

As those smile who have no face in the world

To smile back to them. I had lost a friend.


Миссис Браунинг

 




	
Forgive my grief for one removed,

Thy creature, whom I found so fair.

I trust he lives in thee, and there

I find him worthier to be loved.


Теннисон

 


	
To wail friends lost

Is not by much so wholesome—profitable,

As to rejoice at friends but newly found.


Шекспир

 

Эта боль в груди, величайшая боль, которую переносит человек, которую никто другой не может унять.

Генри Д. Торо
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Бессмертие дружбы

 


	
A day for toil, an hour for sport,

But for a friend is life too short.


Эмерсон

 

Давайте ухватимся за Дружбу. В вечной жизни разве не будем мы иметь друзей во веки веков?

Анна Р. Браун

 


	
Love is a sudden blaze which soon decays,

Friendship is like the sun's eternal rays.


Гей

 




	
Fast as the rolling seasons bring

The hour of fate to those we love,

Each pearl that leaves the broken string

Is set in friendship's crown above.

As narrower grows the earthly chain,

The circle widens in the sky;

These are our treasures that remain,

But those are stars that beam on high.


О. У. Холмс

 

Истинная дружба между человеком и человеком бесконечна и бессмертна.

Платон

 




	
Sweet human hand and lips and eye,

Dear heavenly friend that canst not die;

Strange friend, past, present and to be;

Loved deeplier, darklier understood;

Behold I dream a dream of good,

And mingle all the world with thee.



Thy voice is on the rolling air;

I hear thee where the waters run;

Thou standest in the rising sun,

And in the setting thou art fair.


Теннисон

 




	
Not mine the sad and freezing dream

Of souls that, with their earthly mould,

Cast off the loves and joys of old,—


    ·           ·           ·           ·           ·


No!—I have friends in Spirit Land,—

Not shadows in a shadowy band,

Not others, but themselves are they.

And still I think of them the same

As when the Master's summons came.


Уиттьер

 




	
The way is short, O friend,

That reaches out before us;

God's tender heavens above us bend,

His love is smiling o'er us;

A little while is ours

For sorrow or for laughter;

I'll lay the hand you love in yours

On the shore of the Hereafter.


Мэри Клеммер

 


	
Yet less of sorrow lives in me

For days of happy commune dead;

Less yearning for the friendship fled,

Than some strong bond which is to be.


Теннисон





[image: ]

Указатель авторов

 

Аддисон, 7; Олкотт, А. Б., 43, 44, 57; Аноним, 26, 56, 57, 60, 68; Аристотель, 39; Арно, 25; Бэкон, 42, 44, 46, 47, 51, 58, 61, 76, 77, 83; Бейлли, Джоанна, 46; Баллады, Роксбургские, 74; Бичер, Г. У., 69; Биррелл, Огастин, 30; Блэк, Хью, 9, 13, 18, 38, 42, 56; Блэр, 31; Браун, Анна Р., 32, 35, 87; Браунинг, Роберт, 9, 11, 27, 55, 57; Браунинг, миссис, 85; Лабрюйер, 14; Бернс, 44, 73; Байрон, 28; Песнь Песней, 26; Карлейль, 48; Чаннинг, У. Э., 42, 59, 65, 66, 79; Честерфилд, лорд, 75; Цицерон, 7, 27, 37, 47; Клеммер, М., 82, 91; Колридж, 35, 78, 80; Колтон, 8, 32; Конфуций, 22, 52, 79; Каупер, 62; Драммонд, Генри, 15; Эберс, 68; Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова, 36, 67; Эдвардс, Р., 83; Элиот, Джордж, 45, 51, 58; Эллис, миссис, 66; Эмерсон, 7, 8, 14, 15, 17, 19, 20, 22, 23, 24, 28, 33, 39, 42, 53, 69, 78, 79, 87; Еврипид, 34; Фелтем, Оуэн, 69; Фенелон, 30; Филдинг, 21; Франклин, Б., 73; Гей, 24, 55, 87; Голдсмит, 38, 43; Грей, 77; Хафиз, 12, 84; Хэр, Дж. К. и А. У., 70; Хэзлитт, 66, 71; Холмс, О. У., 18, 59, 60, 88; Гомер, 41; Джерролд, Дуглас, 13; Иоанн, св., 25, 54; Джонсон, Сэмюэл, 13, 50; Джонсон, Бен, 30; Китс, 50; Кингсли, Ч., 77; Лонгфелло, 15, 29, 33, 36, 54, 61, 64, 76, 82; Макдональд, Джордж, 73; Монтень, 37; Мур, Томас, 31, 72, 75, 84; Овидий, 68; Патмор, Ковентри, 61; Персидская, из, 19; Филипс, Кэтрин, 12, 20; Платон, 40, 88; Плавт, 69; Плутарх, 25, 65; Поуп, 53; Пословица, немецкая, 35; Пословица, восточная, 33; Притчи, 11, 26, 43, 72; Куарлз, 49; Робертсон, Ф. У., 59; Ру, Жозеф, 27, 38, 51, 58, 70, 83; Саади, 10, 25, 47, 54, 60, 63, 71, 76; Сальский, Франциск, 63; Самуил (Книга), 85; Шиллер, 35; Скюдери, мадемуазель де, 17; Селден, 52; Сенека, 31, 65; Шекспир, 23, 30, 36, 52, 53, 62, 74, 86; Смит, Гораций, 48; Смит, Сидней, 56; Смит, Уильям, 41; Тейлор, Джереми, 8, 24, 32, 39, 40, 50; Теннисон, 16, 24, 41, 45, 75, 86, 89, 91; Теккерей, 9, 46; Теофраст, 40; Торо, Генри Д., 28, 70, 86; Торолд, епископ, 34, 73; Трокмортон, Аллан, 10; Вольтер, 16; Уорик, 67; Вашингтон, Джордж, 37; Уиттьер, 81, 90; Уилсон, Томас, 40; Уичерли, 63; Юнг, 21, 71






















































































































































































































 

 

ЗДЕСЬ ЗАКАНЧИВАЕТСЯ ДВЕНАДЦАТЫЙ ВЫПУСК СЕРИИ «СЕЗАМ»

[image: ]



[image: ]



ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА:

 

Орфография и пунктуация сохранены в соответствии с оригиналом.


OEBPS/6722749015597209338_i_deco2.png





OEBPS/6722749015597209338_i_deco3.png





OEBPS/6722749015597209338_i_006.png
SESAME BOOKLETS,

(SR 1R o3
Friendship

S )
LIS L_‘i‘

George G. Harrap & Co.
v 5 Lonion )
- ity

1






OEBPS/6722749015597209338_i_end_paper.png





OEBPS/6722749015597209338_i_deco1.png





OEBPS/6722749015597209338_i_cover.png





OEBPS/6722749015597209338_i_005.png





